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Ñàõàðîâà Í.Ñ.

ÐÀÇÂÈÒÈÅ ÀÍÃËÈÉÑÊÎÉ ÃÐÀÌÌÀÒÈ×ÅÑÊÎÉ ÒÐÀÄÈÖÈÈ Â XVII�XVIII ââ.
(ÍÀ ÏÐÈÌÅÐÅ ÊÀÒÅÃÎÐÈÈ ÂÈÄÀ È ÂÐÅÌÅÍÈ)

Äàííàÿ ñòàòüÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äèàõðîíè÷åñêîå èññëåäîâàíèå ïî ãðàììàòèêå àíãëèéñêîãî ÿçû-
êà. Îáçîð ãðàììàòèê  XVII�XVIII ââ. ïîçâîëÿåò îïðåäåëèòü îñíîâíûå òåíäåíöèè ðàçâèòèÿ àíãëèéñêîé
ãðàììàòè÷åñêîé òðàäèöèè íà ïðèìåðå òðàêòîâêè êàòåãîðèè âèäà è âðåìåíè.

Â ãðàììàòè÷åñêîé íàóêå íå ñóùåñòâóåò
åäèíîãî îáùåïðèíÿòîãî ìíåíèÿ îòíîñèòåëüíî
âèäî-âðåìåííûõ ôîðì ãëàãîëà â àíãëèéñêîì
ÿçûêå. Èçó÷åíèþ ãëàãîëà óäåëÿåòñÿ áóëüøåå ïî
ñðàâíåíèþ ñ äðóãèìè ÷àñòÿìè ðå÷è âíèìàíèå
â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî äëÿ íåãî õàðàêòåðíà øèðî-
êîðàçâèòàÿ ìîðôîëîãè÷åñêàÿ ñèñòåìà, ïðåä-
ñòàâëåííàÿ áîëüøèì íàáîðîì ôîðì, êàê ëè÷-
íûõ, òàê è íåëè÷íûõ, çàíèìàþùèõ îñîáåííîå
ïîëîæåíèå â ñèñòåìå ãëàãîëà è ïðîòèâîïîñòàâ-
ëåííûõ äðóã äðóãó ïî ðàçëè÷íûì ãðàììàòè÷åñ-
êèì êàòåãîðèÿì.

Ãëàãîë ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå ñëîæíîé ÷àñòüþ
ðå÷è äëÿ èçó÷åíèÿ èç-çà öåíòðàëüíîé ðîëè, êî-
òîðóþ îí âûïîëíÿåò â âûðàæåíèè ïðåäèêàòèâ-
íûõ ôóíêöèé. Â ïàðàäèãìå ãëàãîëà êàòåãîðèè
âèäà è âðåìåíè ïðèâëåêàþò ê ñåáå îñîáîå âíè-
ìàíèå èññëåäîâàòåëåé â ñâÿçè ñ èõ óäåëüíûì
âåñîì â âûïîëíåíèè êîììóíèêàòèâíîãî çàäà-
íèÿ, ñëîæíîñòüþ âûðàæàåìûõ èìè çíà÷åíèé, à
òàêæå íåîäíîêðàòíî îòìå÷àåìîé òåñíîé âçàè-
ìîñâÿçüþ ìåæäó ýòèìè äâóìÿ êàòåãîðèÿìè:
âèäà è âðåìåíè.

Àâòîðàìè ëèíãâèñòè÷åñêèõ òðóäîâ âûñêà-
çûâàþòñÿ ðàçëè÷íûå ìíåíèÿ ïî ïîâîäó õàðàê-
òåðà ýòèõ âçàèìîñâÿçåé, îïðåäåëåíèÿ êàòåãîðèè
âðåìåíè, âèäà è âðåìåííîé îòíåñåííîñòè. Ïðè
îïèñàíèè è àíàëèçå àíãëèéñêèõ âèäî-âðåìåí-
íûõ ôîðì ó÷èòûâàþòñÿ, êàê ïðàâèëî, ñëåäóþ-
ùèå ìîìåíòû:

� ÿâëÿþòñÿ ëè ýòè äâå êàòåãîðèè îòäåëüíû-
ìè;

� ñêîëüêî è êàêèå ôîðìû îòðàæàþò âèä è
âðåìÿ;

� ÷òî âêëþ÷àåòñÿ îòäåëüíî â êàæäóþ êàòå-
ãîðèþ.

Âñÿêîå ÿçûêîâîå ÿâëåíèå, ñòàíîâÿñü îáúåê-
òîì èññëåäîâàíèÿ íà îïðåäåëåííîì ñèíõðîíè-
÷åñêîì ñðåçå, ñëåäóåò ðàññìàòðèâàòü â åãî äè-
àõðîíèè. Ñ öåëüþ èçó÷åíèÿ è äîñòèæåíèÿ «ïîë-
íîãî ïîíèìàíèÿ ÿçûêà íåîáõîäèìî çàíèìàòü-
ñÿ íå òîëüêî åãî àíàòîìèåé è ôèëîñîôèåé, åãî
ôîðìîé è ôóíêöèÿìè, íî òàêæå îáðàòèòüñÿ ê
åãî îíòîãåíåçó, ðàçâèòèþ è èñòîðèè» (1, ñ. 5).
Ðàññìîòðåíèå âèäî-âðåìåííûõ ôîðì â àíãëèé-

ñêèõ ãðàììàòèêàõ  XVII-XVIII âåêîâ ñòàíåò èí-
òåðåñíûì â òîì ïëàíå, ÷òî ìîæåò íàéòè èñòîêè
ñîâðåìåííûõ òåîðèé è ìíåíèé ïî ýòîìó ïîâî-
äó, òàê êàê «èìåííî â òðóäàõ ðàííèõ àíãëèéñ-
êèõ ãðàììàòèñòîâ ñëåäóåò èñêàòü çàðîäûøè òîé
ôîðìû îïèñàíèÿ ÿçûêà, êîòîðàÿ ìíîãî âðåìå-
íè ñïóñòÿ ðåàëèçîâàëàñü â äåñêðèïòèâíûõ ãðàì-
ìàòèêàõ ñîâðåìåííîñòè» (2, ñ. 190).

Áîëåå òîãî, ãðàììàòè÷åñêàÿ òåîðèÿ îïðåäå-
ëåííîãî ïåðèîäà òàê èëè èíà÷å îòðàæàåò óðî-
âåíü ðàçâèòèÿ ÿçûêà äàííîãî âðåìåíè. Îáðàùå-
íèå ê èñòîðèè âîïðîñà, èíòåðåñíîå ñàìî ïî ñåáå
è, íàñêîëüêî íàì èçâåñòíî, íà äàííîì ìàòåðè-
àëå íå ïðîâåäåííîå åùå äîñòàòî÷íî øèðîêî,
ìîãëî áû ïîìî÷ü ëó÷øå ïîíÿòü èñòîêè ñóùå-
ñòâóþùèõ ïðîòèâîðå÷èâûõ òðàêòîâîê äàííûõ
ãðàììàòè÷åñêèõ ÿâëåíèé è ïðîëèòü äîïîëíè-
òåëüíûé ñâåò íà ñóòü ñàìèõ ÿâëåíèé, òî åñòü ãëà-
ãîëüíîé ôîðìû ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî ÿçû-
êà, ïðîòèâîïîñòàâëåííîé ïî âèäó è âðåìåíè.

Îáúåêòîì èññëåäîâàíèÿ ìû âûáðàëè òðàê-
òîâêó âèäî-âðåìåííûõ ôîðì ëè÷íîãî ãëàãîëà
â ãðàììàòèêàõ, íàïèñàííûõ àíãëèéñêèìè àâòî-
ðàìè â òå÷åíèå XVII-XVIII âåêîâ. Èññëåäóåìûé
ïåðèîä õàðàêòåðèçóåòñÿ ïîÿâëåíèåì ïåðâûõ
ãðàììàòèê àíãëèéñêîãî ÿçûêà, íàïèñàííûõ ñíà-
÷àëà íà ëàòèíñêîì è ïåðåâåäåííûõ çàòåì íà
àíãëèéñêèé ÿçûê.

XVII âåê îçíàìåíîâàí áîðüáîé çà êîäèôè-
êàöèþ íîðì àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ÷òî âûçûâà-
ëîñü «äîâîëüíî õàîòè÷åñêèì ñîñòîÿíèåì ïðà-
âèë ëèòåðàòóðíîãî ñòàíäàðòà» (2, Ñ.104). Â êîí-
öå XVII �  íà÷àëå XVIII âåêà ïðîáëåìû ãðàììà-
òè÷åñêîãî ñòðîÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà ïðèâëåêà-
þò âíèìàíèå ôèëîëîãîâ. Íà ãðàììàòè÷åñêèå
èññëåäîâàíèÿ îêàçûâàåò âëèÿíèå îáùåôèëîñîô-
ñêàÿ êîíöåïöèÿ ñòðîÿ ÿçûêà, ÷òî âûíóæäàåò
èññëåäîâàòåëåé ïðè îïðåäåëåíèè ãðàììàòè÷åñ-
êèõ êàòåãîðèé èñõîäèòü èç ïîíÿòèé. ßðêèì ïðè-
ìåðîì ýòîìó ñëóæèò ãðàììàòèêà Äæ. Õýððèñà
«Hermes or Philosophical Inquiry Concerning
Universal Grammar» (London, 1771.)

Äàâàÿ ñõåìó ãëàãîëüíûõ âðåìåí, Äæ. Õýð-
ðèñ îáúåäèíÿåò èõ íå ïî ñòðóêòóðíîìó ïðèçíà-
êó, à ïî ïîíÿòèéíîìó. Àâòîð âûäåëÿåò òðè
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ãðóïïû âðåìåí äëÿ âûðàæåíèÿ îïðåäåëåííîãî
äåéñòâèÿ. Îí îáúåäèíÿåò â îäíîé ãðóïïå òî,
÷òî íàçûâàåò òåðìèíîì «ïðåäâîñõèùàåìîå»
íàñòîÿùåå (Inceptive present) I am going to write;
òî, ÷òî îïðåäåëÿåò òåðìèíîì «ñðåäíåå» íàñòî-
ÿùåå (Middle present) I am writing; è «çàêîí÷åí-
íîå» íàñòîÿùåå (Completive present) I have written
(3, ñ. 121).

Çàìåòèì, ÷òî ïåðâûé ïðèìåð íå ÿâëÿåòñÿ
ïàðàäèãìàòè÷åñêîé ôîðìîé àíãëèéñêîãî ÿçû-
êà, à òðåòèé íå èìååò íèêàêîé ñòðóêòóðíîé ñâÿ-
çè ñ äâóìÿ ïðåäûäóùèìè.

Õîòÿ â èñòîðèè ëèíãâèñòèêè íå ñóùåñòâóåò
åäèíîé ïåðèîäèçàöèè ðàçâèòèÿ ãðàììàòè÷åñ-
êîé ìûñëè, õîòåëîñü áû âûäåëèòü äâà íàïðàâ-
ëåíèÿ, ïî êîòîðîé îíà ðàçâèâàëàñü. Îäíè àâòî-
ðû ðàííèõ ãðàììàòèê ñòðåìèëèñü îôîðìèòü
ñâîä ïðàâèë, äðóãèå, íå îãðàíè÷èâàÿñü îïèñà-
íèåì ôàêòîâ, ïûòàëèñü ýòîò ñâîä óçàêîíèòü.
Ðå÷ü ïîéäåò î ãðàììàòèêàõ äîíàó÷íîãî ïåðèî-
äà, êîòîðûé íà÷èíàåòñÿ ñ êîíöà XVI  âåêà. Ñðå-
äè ýòèõ ãðàììàòèê ñëåäóåò âûäåëèòü äîíîðìà-
òèâíûå, òèïà «Bref grammar for English» 1585 ãîäà
Âèëüÿìà Áþëëîêàðà, è íîðìàòèâíûå ãðàììà-
òèêè XVIII  âåêà.

Äîíîðìàòèâíûå ãðàììàòèêè íîñÿò ïðåæ-
äå âñåãî äåñêðèïòèâíûé õàðàêòåð, îáúÿñíÿÿ
ãðàììàòè÷åñêèå êàòåãîðèè ëàòèíñêîé ìîäå-
ëüþ, èíîãäà ïîëíîñòüþ åå çàïîëíÿÿ, èíîãäà ÷à-
ñòè÷íî.

Íîðìàòèâíûå ãðàììàòèêè Äæ. Õýððèñà,
Äæ. Ãðèíâóäà, Ïèêáîðíà, Âîðäà, Ëàóòà è äðó-
ãèõ àâòîðîâ ïðåäñòàâëÿþò íå òîëüêî ðÿä ãðàì-
ìàòè÷åñêèõ ïðàâèë, íî è îãðàíè÷åíèÿ íà óïîò-
ðåáëåíèå òåõ èëè èíûõ «íåïðàâèëüíûõ ãðàì-
ìàòè÷åñêèõ ìîäåëåé» (4, ñ. 11-12). Ðàííèå àíã-
ëèéñêèå ãðàììàòèêè ïðåäíàçíà÷àëèñü, òàêèì
îáðàçîì, äëÿ îáó÷åíèÿ â øêîëàõ è êîëëåäæàõ,
òî åñòü ñëóæèëè ïðàêòè÷åñêèì öåëÿì. Òðàêòîâ-
êà ãðàììàòè÷åñêèõ ÿâëåíèé, êîòîðóþ ìîæíî
íàáëþäàòü â ýòèõ ãðàììàòèêàõ, è êàòåãîðèé
âèäà è âðåìåíè â ÷àñòíîñòè, îáúÿñíÿåòñÿ â çíà-
÷èòåëüíîé ñòåïåíè êàê ðàçâèòèåì íàóêè, òàê è
öåëÿìè îáó÷åíèÿ àíãëèéñêîìó ÿçûêó â òåõ óñ-
ëîâèÿõ, äëÿ êîòîðûõ ïðåäíàçíà÷àëèñü ýòè
ó÷åáíèêè.

 Ñóùåñòâóåò íåìàëî ðàáîò, ïîñâÿùåííûõ
ðàçâèòèþ ãðàììàòè÷åñêîé ìûñëè â Àíãëèè.
Ñðåäè íèõ ñëåäóåò âûäåëèòü ìîíóìåíòàëüíûé
òðóä ÷åøñêîãî ôèëîëîãà È. Ïîëüäàóôà «On the
History of Some Problems of English Grammar Before
1800», «The Development of English Grammatical
Theory 1586-1757» Ý. Âîðëàò.

Ý. Âîðëàò  ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî â ìîðôî-ñå-
ìàíòè÷åñêèõ îïèñàíèÿõ ãðåêî-ëàòèíñêîé âðå-
ìåííîé ñèñòåìû áûëà ïðîâåäåíà ïàðàëëåëü
ìåæäó ãðàììàòè÷åñêèì âðåìåíåì è ýêñòðàëèí-
ãâèñòè÷åñêîé êîíöåïöèåé âðåìåíè, ñîãëàñíî
êîòîðîé «îïðåäåëåíèå ãðàììàòè÷åñêèõ ôîðì
îòíîñèòñÿ ê ïåðèîäó èëè ìîìåíòó âðåìåíè, îï-
ðåäåëåííîìó ìîìåíòîì ãîâîðåíèÿ» (6, ñ. 302).

Íà ðàçâèòèå àíãëèéñêîé ãðàììàòè÷åñêîé
òåîðèè XVII-XVIII  âåêîâ ïîâëèÿëè äâå ãëàãîëü-
íûå ñèñòåìû èç àíòè÷íîñòè: ñèñòåìà ñòîèêîâ è
Äèîíèñèÿ Òðàêñà, èñïîëüçîâàííàÿ â ãðàììàòè-
êå Âèëüÿìà Ëèëè, à òàêæå ñèñòåìà Âàððî, âäîõ-
íîâèâøàÿ Ïåòðóñà Ðàìóñà.

Ñèñòåìà ñòîèêîâ çàêëþ÷àåòñÿ â ñëåäóþùåé
ñõåìå ïÿòè âðåìåí: íàñòîÿùåå (Present), ïðåòå-
ðèòîèìïåðôåêòíîå (Preterimperfect); ïðåòåðèòî-
ïåðôåêòíîå (Preterperfect), ïðåòåðèòîïëþñïåð-
ôåêòíîå (Preterpluperfect), áóäóùåå (Future).

Àíàëîãè÷íîå ôîðìàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîå
îïðåäåëåíèå êîíöåïöèè âðåìåíè (tempus) è òó
æå ðàçâåòâëåííóþ ñèñòåìó ïÿòè âðåìåí ìû íà-
õîäèì â ãðàììàòèêàõ Ëèíàêðå, Ëèëè è, ïî-
çäíåå, Áþëëîêàðà è åãî ïîñëåäîâàòåëåé. Âè-
ëüÿì Ëèëè ïðèâîäèò â ñâîåé ãðàììàòèêå ïå-
ðåâîä ëàòèíñêèõ ïàðàäèãì: Present – amo
(love); preterimperfect – amabam (loved, did love);
preterperfect – amavi (have loved); pretepluperfect
– amaveram (have loved); future – amabo (shall/
will love).

Òàêîå îïèñàíèå âèäî-âðåìåííûõ ôîðì àí-
ãëèéñêîãî ãëàãîëà ÿâëÿëîñü íåïîëíûì, ïåðåâîä
ïàðàäèãìû íåòî÷åí, òàê êàê íå ïðèíÿòû âî âíè-
ìàíèå ing-ôîðìû. Ïîçæå Îòòî Åñïåðñåí íàïè-
øåò, ÷òî àâòîðû ðàííèõ àíãëèéñêèõ ãðàììàòèê
ïûòàëèñü îïèñàòü âèäîâðåìåííûå ôîðìû àíã-
ëèéñêîãî ãëàãîëà, «âòèñíóâ èõ â ïðîêðóñòîâî
ëîæå ëàòèíñêîé ìîäåëè» (7, ñ. 23).

Ñèñòåìà Âàððî îñíîâûâàåòñÿ íà âçàèìîäåé-
ñòâèè òðåõ ãëàãîëüíûõ êàòåãîðèé: âèäà, âðåìå-
íè è âðåìåííîé îòíåñåííîñòè �  è, ñîîòâåòñòâåí-
íî, âûäåëÿåò øåñòü âðåìåí, ñãðóïïèðîâàííûõ
ïîïàðíî â äâå ãðóïïû: âðåìåíà infectum è âðå-
ìåíà perfectum. Òàêèì îáðàçîì âûäåëÿåòñÿ äâà
íàñòîÿùèõ âðåìåíè (praesens infectum, praesens
perfectum), äâà ïðîøåäøèõ (praeteritum infectum,
praeteritum perfectum) è äâà áóäóùèõ (futurum
infectum, futurum perfectum). Ýòà ñèñòåìà íàøëà
îòðàæåíèå â ðàáîòàõ Ïåòðóñà Ðàìóñà è äàëåå
Äæ. Ãðèíâóäà, Ì. Ìåòòåðà è äðóãèõ.

Âèëüÿì Áþëëîêàð áûë «ïåðâûì àíãëè÷àíè-
íîì, íàïèñàâøèì ãðàììàòèêó àíãëèéñêîãî ÿçû-
êà» (5, ñ. 11). Ãðàììàòèêà Â. Áþëëîêàðà ïðåä-

Ñàõàðîâà Í.Ñ. Ðàçâèòèå àíãëèéñêîé ãðàììàòè÷åñêîé òðàäèöèè â XVII�XVIII ââ...
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Ðîìàíî-ãåðìàíñêàÿ ôèëîëîãèÿ

íàçíà÷åíà äëÿ îáó÷åíèÿ â øêîëàõ, è àâòîð ãëàâ-
íûì îáðàçîì çàíÿò âîïðîñàìè îðôîãðàôèè.
Îïèñûâàÿ âèäî-âðåìåííûå ôîðìû àíãëèéñêî-
ãî ãëàãîëà, Â. Áþëëîêàð ñâîäèò èõ ê ðàçâåòâ-
ëåííîé ñèñòåìå ïÿòè âðåìåí: íàñòîÿùåìó, áó-
äóùåìó, ïðåòåðèòîèìïåðôåêòó, ïðåòåðèòîïåð-
ôåêòó è ïðåòåðèòîïëþñïåðôåêòó. Âðåìÿ future
perfect àâòîð ñîâñåì íå óïîìèíàåò. Ó Ïîëà Ãðåé-
âñà â åãî ðàáîòå «Grammatica Anglicanae, 1594»
òàêæå óïîìèíàåòñÿ ñèñòåìà ïÿòè âðåìåí ñ òåì
ëèøü äîïîëíåíèåì î íàëè÷èè äâóõ áóäóùèõ
âðåìåí (infectum & perfectum), ÷òî, âåðîÿòíî,
âûçâàíî âëèÿíèåì Ðàìóñà.

Àëåêñàíäð Äæèë íàïèñàë ñâîþ ãðàììàòè-
êó «Logonomia Anglica» â 1619 ãîäó. Ïî ìíåíèþ
È. Ïîëüäàóôà, ýòà ðàáîòà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé
«ïåðâûé òùàòåëüíûé òðóä, âêëþ÷àþùèé ñèí-
òàêñèñ è ïðîñîäèþ» (5, ñ. 280). Åãî ñèñòåìà íå
îòëè÷àåòñÿ îò òðàäèöèîííîé ñèñòåìû ëàòèíñ-
êîãî ÿçûêà. Ëè÷íûå ãëàãîëû, ïî ìíåíèþ À.
Äæèëëà, ìîãóò óïîòðåáëÿòüñÿ â ïÿòè âðåìåíàõ:
íàñòîÿùåì (praesens), áóäóùåì (futurum), èìïåð-
ôåêòå (imperfectum), ïåðôåêòå (perfectum) è èí-
äåôèíèòå (indefinitum) (8, ñ. 58).

Ïîñëåäíèé òåðìèí À. Äæèëë óïîòðåáëÿåò
âìåñòî òåðìèíà «pluperfect». Â ñâîþ ñèñòåìó
âèäî-âðåìåííûõ ôîðì À.Äæèëë íå ïîìåùàåò
âðåìÿ future perfect. Îäíàêî íåëüçÿ íå ïðèçíàòü
è âêëàäà, êîòîðûé âíåñ À. Äæèëë â ðàçâèòèå
àíãëèéñêîé ãðàììàòè÷åñêîé íàóêè. Îí, áóäó-
÷è óâåðåííûì â ñîâåðøåíñòâå ëàòèíñêîãî ÿçû-
êà, ñòàðàåòñÿ îñâîáîäèòü àíãëèéñêóþ ãðàììà-
òèêó îò ëàòèíñêîé, çàìå÷àÿ èõ íåñõîäñòâî. Âðå-
ìÿ future perfect îí íàçûâàåò «idiotismi» è íå
âêëþ÷àåò ýòó ôîðìó â ñâîþ ñèñòåìó. Ñðåäè
ïåðôåêòíûõ ôîðì À. Äæèëë óïîìèíàåò íå
òîëüêî êîíñòðóêöèè ñ ãëàãîëîì «have», íî è ñ
ãëàãîëîì «be».

Ïîñëåäîâàòåëåì À.Äæèëëà ìîæíî ñ÷èòàòü
Å. Âîðòîíà. Å. Âîðòîí � àâòîð ãðàììàòèêè «The
English Grammar», íàïèñàííîé â 1654 ãîäó. Îïè-
ñàíèå âèäî-âðåìåííûõ ôîðì Å. Âîðòîí âî ìíî-
ãîì ÷åðïàåò èç ãðàììàòèêè À. Äæèëëà. Ìîð-
ôîëîãè÷åñêîé ñèñòåìå ãëàãîëà ó Å. Âîðòîíà
îòâåäåíà öåëàÿ ãëàâà, êîòîðóþ îí íà÷èíàåò ñ
îïèñàíèÿ çíà÷åíèÿ ãëàãîëüíîé ëåêñåìû è åå
ôóíêöèîíàëüíûõ ðàçíîâèäíîñòåé. Ëè÷íûé ãëà-
ãîë, ïî ìíåíèþ àâòîðà, ìîæåò óïîòðåáëÿòüñÿ â
ïÿòè âðåìåíàõ: íàñòîÿùåì, áóäóùåì, ïðåòåðè-
òîèìïåðôåêòå, ïðåòåðèòîïåðôåêòå è ïðåòåðè-
òîïëþñïåðôåêòå. «Îñíîâíûì âðåìåíåì Å. Âîð-
òîí ñ÷èòàåò íàñòîÿùåå» (9, ñ. 46). Îñòàëüíûå
ôîðìû ãëàãîëà, ïðîòèâîïîñòàâëåííûå ïî êàòå-

ãîðèè âðåìåíè, îáðàçóþòñÿ ïðè ïîìîùè «ãðàì-
ìàòè÷åñêèõ çíàêîâ», ê êîòîðûì àâòîð îòíîñèò
do, did, have, has, can, must etc.

Å. Âîðòîí íå îñòàíàâëèâàåòñÿ íà îïèñàíèè
òîëüêî ýòèõ ïÿòè âðåìåí. ×òî êàñàåòñÿ ing-ôîðì,
àâòîð îïðåäåëÿåò èõ â êà÷åñòâå ïðè÷àñòèé ÷åòû-
ðåõ ãðóïï: íàñòîÿùåãî âðåìåíè, ïðîøåäøåãî
âðåìåíè, ïåðâîãî áóäóùåãî è âòîðîãî áóäóùåãî
(loving - loved - about to bee loved). Ïîñëåäíþþ
ôîðìó Å. Âîðòîí íàçûâàåò èíôèíèòèâíûì íà-
êëîíåíèåì ïàññèâíîãî çàëîãà. Äëèòåëüíûå ôîð-
ìû Å. Âîðòîí íå îïèñûâàåò, ÷òî îáúÿñíÿåòñÿ, íà
íàø âçãëÿä, â îïðåäåëåííîé ñòåïåíè òåì, ÷òî
äàííûå ôîðìû åùå îêîí÷àòåëüíî íå ñëîæèëèñü
êàê îòäåëüíûå ôîðìû ãëàãîëà. Ýòè êîíñòðóêöèè
óïîòðåáëÿëèñü ðåæå, ÷åì ïåðôåêòíûå, èõ ðàñïðî-
ñòðàíåíèå è ïðîèñõîæäåíèå îáúÿñíÿþò âëèÿíè-
åì ëàòûíè, ëåêñè÷åñêè îíè îãðàíè÷åíû â îñíîâ-
íîì íåïðåäåëüíûìè ãëàãîëàìè. Îêîí÷àòåëüíîå
ñòàíîâëåíèå äëèòåëüíûõ ôîðì îòíîñèòñÿ ê êîí-
öó XVIII –  íà÷àëó XIX  âåêà.

À. Ëåéí â ñâîåé ãðàììàòèêå «A Key to the
Art of Letters 1700» òàêæå îïèñûâàåò ïÿòü âðå-
ìåí. Âðåìåíà, ïî ìíåíèþ À. Ëåéíà, îáîçíà÷à-
þòñÿ âñïîìîãàòåëüíûìè ãëàãîëàìè, êîòîðûå îí
íàçûâàåò «çíàêàìè». Òàê çíàêè íàñòîÿùåãî âðå-
ìåíè – do, dost, doth, does, is, are, íàïðèìåð, I am
calling. Ê çíàêàì ïðîøåäøåãî âðåìåíè À. Ëåéí
îòíîñèò was, wast, wert, were, íàïðèìåð, I was
calling.

Äëÿ ïåðôåêòíîãî âðåìåíè ýòî have, hast, has,
hath; Yee hast called. Had, hadst – çíàêè ïëþñïåð-
ôåêòíîãî âðåìåíè; shall, will, shalt, wilt � äëÿ áó-
äóùåãî. Âðåìÿ ïðåòåðèò À. Ëåéí íàçûâàåò íåî-
ïðåäåëåííî (Indefinite), îáúÿñíÿÿ ýòî òåì, ÷òî
äåéñòâèå, âûðàæåííîå ýòèì âðåìåíåì, ìîæåò
áûòü êàê èìïåðôåêòíûì (íåñîâåðøåííûì), òàê
è ïåðôåêòíûì (ñîâåðøåííûì).

Êàê âèäíî èç ãðàììàòèê Â. Áþëëîêàðà, À.
Äæèëëà, Å. Âîðòîíà è À. Ëåéíà, íà òðàêòîâêó
âèäî-âðåìåíîé ñèñòåìû îêàçàëà âëèÿíèå òðàäè-
öèîííàÿ ëàòèíñêàÿ ìîäåëü ïÿòè âðåìåí, ÷òî â
îïðåäåëåííîé ñòåïåíè îáúÿñíÿåò îòñóòñòâèå â
íåé íåêîòîðûõ ôîðì ãëàãîëà. Ing-ôîðìû óïî-
ìèíàåò À. Ëåéí, è òî íèêàê íå íàçûâàÿ èõ. Îí
âûäåëÿåò òîëüêî äâå ing-ôîðìû íàñòîÿùåãî è
áóäóùåãî âðåìåíè. ×òî êàñàåòñÿ ýòîé ôîðìû â
áóäóùåì âðåìåíè, òî îíà íå íàõîäèò ñâîå ìåñ-
òî â îïèñàíèè À. Ëåéíà.

Îäíàêî ìíîãèå àâòîðû ðàííèõ ãðàììàòèê
XVII  âåêà çàìå÷àþò, ÷òî ëàòèíñêàÿ òðàäèöèîí-
íàÿ ñèñòåìà ïÿòè âðåìåí íå ïîäõîäèò äëÿ àíã-
ëèéñêîãî ãëàãîëà, òàê êàê  ìíîãèå åãî ôîðìû
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íåâîçìîæíî îïèñàòü ñ åå ïîìîùüþ. Òàê Óîë-
ëèñ, ðóêîâîäñòâóÿñü ýìïèðè÷åñêèì ìåòîäîì
ïîçíàíèÿ ïðè ñèñòåìíîì ñðàâíåíèè ëàòèíñêî-
ãî è àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ïðèõîäèò ê îòêðûòèþ
ñòðóêòóðíîé ðàçíèöû ìåæäó ýòèìè ÿçûêàìè.
Õîòÿ Óîëëèñ êîíñòàòèðîâàë, ÷òî ñõåìà ëàòèí-
ñêîé ãðàììàòèêè íå âïîëíå ñîîòâåòñòâóåò öå-
ëÿì àäåêâàòíîãî îïèñàíèÿ ñòðóêòóðû àíãëèéñ-
êîãî ãëàãîëà, ñåðüåçíûõ ïîïûòîê ïðåîäîëåòü
ýòó ñõåìó â ãðàììàòè÷åñêèõ òðóäàõ XVII  âåêà
ìû íå íàõîäèì.

Ãðàììàòèñòàìè XVIII  âåêà ðóêîâîäÿò çà÷à-
ñòóþ ïðàêòè÷åñêèå ìîòèâû. Ýòîò ïåðèîä õàðàê-
òåðèçîâàëñÿ áîðüáîé çà óñòàíîâëåíèå ëèòåðà-
òóðíûõ íîðì, çà èõ êîäèôèêàöèþ. Ãðàììàòè-
êè Äæ. Ãðèíâóäà, Ì. Ìåòòåðà è äðóãèõ â îñ-
íîâíîì áàçèðóþòñÿ íà ñèñòåìå Âàððî, êîòîðàÿ
â òðàêòîâêå âèäî-âðåìåííûõ ôîðì ñî÷åòàëà â
ñåáå àñïåêòíûå ïðèçíàêè ïåðôåêòíîñòü � íåïåð-
ôåêòíîñòü.

Â ðàáîòå Äæ. Ãðèíâóäà «An Essay Towards
Practical English Crammar 1711» óïîìèíàþòñÿ òðè
âðåìåííûå ãëàãîëüíûå ôîðìû, àâòîð ïèøåò,
÷òî «åñòåñòâåííî, âðåìÿ ìîæåò áûòü ëèáî ïðî-
øåäøèì, íàñòîÿùèì, ëèáî áóäóùèì» (11, ñ. 113-
114). Îäíàêî Äæ. Ãðèíâóä ñ÷èòàåò, ÷òî îïïîçè-
öèþ ñîñòàâëÿþò òîëüêî äâå ôîðìû: íàñòîÿùå-
ãî è ïðîøåäøåãî âðåìåíè, ÷òî îáúÿñíÿåòñÿ ôîð-
ìàëüíûì ïðèçíàêîì � íàëè÷èåì ôëåêñèé. Ïðè
èñïîëüçîâàíèè âñïîìîãàòåëüíûõ ãëàãîëîâ êî-
ëè÷åñòâî ãëàãîëüíûõ ôîðì, ïðîòèâîïîñòàâëåí-
íûõ ïî âðåìåíè, âîçðàñòàåò, ïî ìíåíèþ Äæ.
Ãðèíâóäà, äî øåñòè, òî åñòü òðè ôîðìû íåñî-
âåðøåííîãî (infectum) âèäà è òðè ñîâåðøåííî-
ãî (perfectum) âèäà.

Ing-ôîðìû Äæ. Ãðèíâóäîì ðàññìàòðèâàþò-
ñÿ â ðàçäåëå «Ïðè÷àñòèå». Ñðåäè íèõ îí ðàçëè-
÷àåò àêòèâíûå, ñ îêîí÷àíèåì -ing è ïàññèâíûå ñ
îêîí÷àíèåì -ed. Ïðè÷àñòèå íà ing íàçûâàåòñÿ
àêòèâíûì, ïîñêîëüêó èìååò àêòèâíûé ñìûñë è
âûðàæàåò äåéñòâèå, êàê, íàïðèìåð, I am cutting
a stick. Äæ. Ãðèíâóä îòìå÷àåò, ÷òî ïðè÷àñòèÿ íà
ing óïîòðåáëÿþòñÿ ñ ãëàãîëàìè to be. Ýòà êîí-
ñòðóêöèÿ èñïîëüçóåòñÿ äëÿ âûðàæåíèÿ äåéñòâèÿ
èëè ñîñòîÿíèÿ â ïðîöåññå, íàïðèìåð, I am writing.
Èç ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ íàñòîÿùåãî âðåìåíè Äæ.
Ãðèíâóä âûäåëÿåò åùå êîíñòðóêöèþ do + ñìûñ-
ëîâîé ãëàãîë, íàïðèìåð, I do love.

Èç ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ ïðîøåäøåãî âðåìå-
íè Äæ. Ãðèíâóä âûäåëÿåò ÷åòûðå: âðåìÿ ïðåòå-
ðèò óïîòðåáëÿåòñÿ â ñëó÷àå, åñëè ãîâîðÿùèé
æåëàåò ïîä÷åðêíóòü ðåçóëüòàò äåéñòâèÿ, íàïðè-
ìåð, I burned. Êîíñòðóêöèþ I have burned ñëåäó-

åò óïîòðåáëÿòü â öåëÿõ âûðàæåíèÿ òî÷íîñòè
äåéñòâèÿ. Ýòó ôîðìó Äæ. Ãðèíâóä íàçûâàåò
íàñòîÿùèì âðåìåíåì ïåðôåêòíîãî (çàêîí÷åííî-
ãî) äåéñòâèÿ. Äëÿ âûðàæåíèÿ íåçàâåðøåííîãî
äåéñòâèÿ â ïðîøëîì óïîòðåáëÿåòñÿ was + àêòèâ-
íîå ïðè÷àñòèå. Ýòó ôîðìó Äæ. Ãðèíâóä íàçû-
âàåò ïðåòåðèòîì íåçàâåðøåííîãî äåéñòâèÿ, íà-
ïðèìåð, I was burning. Âðåìÿ, âûðàæàþùåå äåé-
ñòâèå, ïðåäøåñòâóþùåå äðóãîìó â ïðîøëîì,
îáðàçóåòñÿ ïðè ïîìîùè had + ïàññèâíîå ïðè÷à-
ñòèå, íàïðèìåð, I had burned. Ýòó ôîðìó àâòîð
íàçûâàåò ïðåòåðèòîì â ïðîøëîì.

×òî êàñàåòñÿ ôîðì áóäóùåãî âðåìåíè, Äæ.
Ãðèíâóä âûäåëÿåò äâå: shall/will + ãëàãîë; shall/
will + have + ïàññèâíîå ïðè÷àñòèå. Âòîðàÿ èç
ýòèõ ôîðì óïîòðåáëÿåòñÿ äëÿ âûðàæåíèÿ äåé-
ñòâèÿ, êîòîðîå çàâåðøàåòñÿ â áóäóùåì.

Èòàê, òðàêòóÿ âèäî-âðåìåííûå ôîðìû,
Äæ. Ãðèíâóä èñõîäèë èç ñèñòåìû Âàððî, ÷åì
è îáúÿñíÿåòñÿ ðàçäåëåíèå ñèñòåìû âðåìåí íà
âðåìåíà «infect» è âðåìåíà «perfect». Îäíàêî,
ïî ìíåíèþ È. Ïîëüäàóôà, Äæ. Ãðèíâóä «íå
ñôîðìóëèðîâàë òèï îòíîøåíèé ìåæäó äâóìÿ
ãðóïïàìè ôîðì» (5, ñ. 263). Îñíîâíûìè âðå-
ìåíàìè Äæ. Ãðèíâóä ñ÷èòàåò ôîðìû íàñòîÿ-
ùåãî è ïðîøåäøåãî âðåìåíè; âñå îñòàëüíûå
ôîðìû � ïðîèçâîäíûå. Âïåðâûå Äæ. Ãðèíâóä
íàçûâàåò ôîðìó have loved ôîðìîé íàñòîÿùå-
ãî ñîâåðøåííîãî âðåìåíè, â òî âðåìÿ êàê ïî
ñèñòåìå ñòîèêîâ îíà âñåãäà ñ÷èòàëàñü ôîðìîé
ïðîøåäøåãî âðåìåíè.

Ñî÷åòàíèå ãëàãîëà be + àêòèâíîå ïðè÷àñ-
òèå Äæ. Ãðèíâóä íàçûâàåò äëèòåëüíîé (â åãî
òåðìèíîëîãèè continuous). Îäíàêî â åãî êëàññè-
ôèêàöèè ïîëíîñòüþ îòñóòñòâóþò ôîðìû ïåð-
ôåêòíî-äëèòåëüíûå, è ìû íå íàõîäèì èíôîð-
ìàöèþ îá óïîòðåáëåíèè äëèòåëüíûõ ôîðì â
ïàññèâíîì çàëîãå.

Ó Äæ. Ãðèíâóäà áûëî ìíîãî ïîñëåäîâàòå-
ëåé. Îäíèì èç íèõ ÿâëÿåòñÿ Ì. Ìåòòåð. Ñâîþ
ãðàììàòèêó «The English Grammar or an Essay on
the Art of Grammar» Ì. Ìåòòåð íàïèñàë â 1712
ãîäó. Ì. Ìåòòåð ïûòàëñÿ îáîñíîâàòü òðàäèöè-
îííóþ ñèñòåìó âðåìåí ôèëîñîôñêîé áàçîé.
Àâòîð âûäåëÿåò òðè ôîðìû ãëàãîëà, ïðîòèâî-
ïîñòàâëåííûå âî âðåìåíè. Íàñòîÿùåå âðåìÿ äëÿ
Ì. Ìåòòåðà «íåäåëèìî» è ïîýòîìó îäíî (12, ñ.
63). Ì. Ìåòòåð ññûëàåòñÿ äàæå íà îòñóòñòâèå
íàñòîÿùåãî âðåìåíè â ñàíñêðèòå è äðåâíååâðåé-
ñêîì ïî ïðè÷èíå åãî êðàòêîâðåìåííîñòè. Ïðî-
øåäøåå âðåìÿ ïðåäñòàâëåíî òðåìÿ ôîðìàìè:
èìïåðôåêò, ïåðôåêò è ïëþñïåðôåêò. Áóäóùåå
âðåìÿ Ì. Ìåòòåð ñ÷èòàåò áåçãðàíè÷íûì òàê æå,

Ñàõàðîâà Í.Ñ. Ðàçâèòèå àíãëèéñêîé ãðàììàòè÷åñêîé òðàäèöèè â XVII�XVIII ââ...
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êàê è ïðîøåäøåå. Àâòîð âûäåëÿåò äâå ôîðìû
áóäóùåãî âðåìåíè: «èìïåðôåêòíîå (íåçàâåð-
øåííîå) è ïåðôåêòíîå, êîãäà äåéñòâèå â áóäó-
ùåì ïðåäïîëàãàåòñÿ çàâåðøèòü äî êàêîãî-ëèáî
ìîìåíòà» (12, ñ. 64). Ì. Ìåòòåð òàê æå êàê è Äæ.
Ãðèíâóä, ñ÷èòàåò ôîðìó íàñòîÿùåãî âðåìåíè
èñõîäíîé, îðèãèíàëüíîé, à âñå îñòàëüíûå ïðî-
èçâîäíûìè, îáðàçóþùèìèñÿ ïðè ïîìîùè «çíà-
êîâ». Ê «çíàêàì» èëè âñïîìîãàòåëüíûì ãëàãî-
ëàì Ì. Ìåòòåð îòíîñèò shall-should, will-would,
do-did, have done, am, was etc. Ing-ôîðìû Ì. Ìåò-
òåð ðàññìàòðèâàåò â ãëàâå «Ïðè÷àñòèå» è âû-
äåëÿåò òðè ãðóïïû: ïðè÷àñòèå íàñòîÿùåãî âðå-
ìåíè, ïåðôåêòà è áóäóùåãî âðåìåíè, íàïðèìåð,
being – having been - about to be.

×òî êàñàåòñÿ äëèòåëüíûõ ôîðì, Ì. Ìåòòåð
èõ íå îïèñûâàåò. Ïî ìíåíèþ Ý. Âîðëàò, Ì. Ìåò-
òåð íå îòðàçèë â ñâîåé ãðàììàòèêå äåéñòâèòåëü-
íîãî óïîòðåáëåíèÿ âèäî-âðåìåííûõ ôîðì â àí-
ãëèéñêîì ÿçûêå. Ý. Âîðëàò ïèøåò: «…he is out
of touch with his age as a grammarian» (6, ñ. 21).

Ïîäîáíóþ òðàêòîâêó âèäî-âðåìåííûõ
ôîðì ìîæíî íàéòè è â ãðàììàòèêå Äæ. Áüþêà-
íàíà «The British Grammar», íàïèñàííîé â 1762
ãîäó. Àâòîð âûäåëÿåò òðè âðåìåíè: íàñòîÿùåå,
áóäóùåå è ïðîøåäøåå, êîòîðîå â ñâîþ î÷åðåäü
ïðåäñòàâëåíî ïðåòåðèòîèìïåðïåðôåêòîì, ïðå-
òåðèòîïåðôåêòîì è ïðåòåðèòîïëþñïåðôåêòîì.
Äæ. Áüþêàíàí ïîääåðæèâàåò ïîëîæåíèå Äæ.
Ãðèíâóäà, Ì. Ìåòòåðà î òîì, ÷òî îïïîçèöèÿ
ñîçäàåòñÿ òîëüêî äâóìÿ ôîðìàìè: «íàñòîÿùåãî
è ïðîøåäøåãî (ïðåòåðèòîèìïåðôåêòíîãî) âðå-
ìåíè, íàïðèìåð, burn – burned» (13, ñ. 107).

Ê âñïîìîãàòåëüíûì ãëàãîëàì, ïðè ïîìîùè
êîòîðûõ îáðàçóþòñÿ îñòàëüíûå ôîðìû, ïðîòè-
âîïîñòàâëåííûå ïî âðåìåíè, Äæ. Áüþêàíàí îò-
íîñèò can, could, may, might, will, would, shall,
should, do, be. ×òî êàñàåòñÿ ãëàãîëà do, Äæ. Áüþ-
êàíàí îïèñûâàåò åãî óïîòðåáëåíèå íå òîëüêî â
êà÷åñòâå âñïîìîãàòåëüíîãî, íî è â òåõ ñëó÷àÿõ,
êîãäà îí èñïîëüçóåòñÿ äëÿ ýìôàçû, íàïðèìåð, I
do love, I did read.

Âñïîìîãàòåëüíûå ãëàãîëû have, am, be àâ-
òîð íàçûâàåò «ïåðôåêòíûìè âñïîìîãàòåëüíû-
ìè ãëàãîëàìè». Àâòîð ïîä÷åðêèâàåò èõ óïîò-
ðåáëåíèå â ñîñëàãàòåëüíîì íàêëîíåíèè, íàïðè-
ìåð, If I be home (thou be’st or you be gone), see
whether that be John or James.

Äæ. Áüþêàíàí óòâåðæäàåò, ÷òî ñî÷åòàíèÿ
ãëàãîëà be ñ àêòèâíûì ïðè÷àñòèåì íà -ing âû-
ðàæàåò äëèòåëüíîñòü, ïðîöåññóàëüíîñòü äåé-
ñòâèÿ, íàïðèìåð, I am writing a letter. Àâòîð äàåò
ïðèìåðû äëèòåëüíûõ ôîðì íå òîëüêî â íàñòîÿ-

ùåì âðåìåíè, íî è I was burning; I had been burning
/ will be burning.

×òî êàñàåòñÿ óïîòðåáëåíèÿ äëèòåëüíûõ
ôîðì â ïàññèâå, àâòîð íå ïðèâîäèò ïîäîáíûõ
ïðèìåðîâ. À âîò ñî÷åòàíèÿ ãëàãîëà have ñ ïàñ-
ñèâíûì ïðè÷àñòèåì ìîãóò èìåòü è ïàññèâíûé
îòòåíîê, åñëè ìåæäó ãëàãîëîì have è ñìûñëî-
âûì âêëèíèâàåòñÿ been, íàïðèìåð, I have been
whipped.

Âñå ôîðìû ãëàãîëà, ïðîòèâîïîñòàâëåííûå
ïî âðåìåíè, Äæ. Áüþêàíàí äåëèò íà «ïðîñòûå
è ñëîæíûå». Ê ïðîñòûì àâòîð îòíîñèò ôîðìû
íàñòîÿùåãî (present), ïðåòåðèòîïåðôåêòà
(preterperfect) è áóäóùåãî (future). Ê ñëîæíûì
ôîðìàì � ïðåòåðèòîèìïåðôåêò (preterimperfect),
ïðåòåðèòîïëþñïåðôåêò (preterpluperfect). Êî âòî-
ðîé ãðóïïå ïðè÷èñëÿåòñÿ ôîðìà future perfect.
Äàëåå àâòîð ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî ýòà ôîðìà ïðå-
èìóùåñòâåííî èñïîëüçóåòñÿ â ñîñëàãàòåëüíîì
íàêëîíåíèè, íàïðèìåð, When I shall have supped,
you shall read.

Ñëåäóþùèìè ãðàììàòèêàìè, êîòîðûå ñòà-
ëè îáúåêòàìè íàøåãî âíèìàíèÿ, ÿâëÿþòñÿ «An
Essay on Grammar», íàïèñàííàÿ Â. Âîðäîì, è «A
Plan and Complete Grammar with the English
Accidence», àâòîð � À. Áåéëè (1772). Êàê ïîêà-
çàë àíàëèç ýòèõ ðàáîò, îáà àâòîðà çíàêîìû ñ
èäåÿìè Äæ. Ãðèíâóäà è èñïîëüçóþò èõ â ñâîåé
òðàêòîâêå âèäî-âðåìåííûõ ôîðì àíãëèéñêîãî
ãëàãîëà. Â. Âîðä îïèñûâàåò øåñòü âðåìåííûõ
ôîðì: íàñòîÿùåãî, ïåðâîãî ïðåòåðèòà, ïåðâîãî
áóäóùåãî, âòîðîãî ïðåòåðèòà, ïëþñïåðôåêòà è
âòîðîãî áóäóùåãî. Â. Âîðä ââîäèò òåðìèíû
«tenses themselves» è «tenses resolved».

Ïîäîáíîå îïèñàíèå âèäî-âðåìåííûõ ôîðì
àâòîð îáúÿñíÿåò ñëåäóþùèì îáðàçîì: â ãðóïïå
tenses themselves ñîñòîÿíèå having ïðåäñòàâëåíî
â êà÷åñòâå îáúåêòà «äåéñòâèòåëüíîãî âîñïðèÿ-
òèÿ», à â ãðóïïå tenses resolved â åãî «ïðîäîë-
æèòåëüíîñòè»(14, ñ. 196). Èòàê, Â. Âîðä ðàññìàò-
ðèâàåò ôîðìû ãëàãîëà, ïðîòèâîïîñòàâëåííûå
íå òîëüêî ïî âðåìåíè, íî è ïî âèäó.

Äæ. Õýððèñ, â îòëè÷èå îò ñâîèõ ïðåäøå-
ñòâåííèêîâ, îïèñûâàåò âèäî-âðåìåííûå ôîðìû
â àíãëèéñêîì ÿçûêå íå ïî ñòðóêòóðíîìó ïðè-
çíàêó, à ïî ïîíÿòèéíîìó. Íà ãðàììàòèêó Äæ.
Õýððèñà «Hermes or A Philosophical Inquiry
Concerning Universal Grammar» îêàçàëà âëèÿíèå
îáùåôèëîñîôñêàÿ êîíöåïöèÿ âðåìåíè. Äæ.
Õýððèñ ñ÷èòàåò, ÷òî âðåìåíà ìîãóò áûòü îïðå-
äåëåííûìè è íåîïðåäåëåííûìè. Åñëè ðå÷ü èäåò
î íåîïðåäåëåííûõ âðåìåíàõ, òî èõ, ïî ìíåíèþ
àâòîðà, òðè. Äæ. Õýððèñ íàçûâàåò èõ Aorist, ñî-
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îòâåòñòâåííî Aorist of the Past, Aorist of the Present
è Aorist of the Future. ×òî æå êàñàåòñÿ îïðåäå-
ëåííûõ âðåìåí, òî èõ àâòîð íàñ÷èòûâàåò äåâÿòü:
íà÷èíàòåëüíûå (Inceptive), ñðåäíèå (Middle) è
çàâåðøåííûå (Completive).

 Ïî ìíåíèþ È. Ïîëüäàóôà, Äæ. Õýððèñó
ïåðâîìó óäàëîñü «ðàçðóøèòü òðàäèöèîííóþ
ñèñòåìó áåç ïîìîùè Âàððî» (5, ñ. 285). Îäíàêî
íåòðóäíî óâèäåòü ïðè àíàëèçå âûøåïðåäñòàâ-
ëåííûõ ôîðì, ÷òî òàêèå ôîðìû, êàê inceptive,
past, present è future, âîîáùå íå ÿâëÿþòñÿ ïàðà-
äèãìàòè÷åñêèìè ôîðìàìè àíãëèéñêîãî ÿçûêà.
Êðîìå òîãî, íå ïðîñëåæèâàåòñÿ ñòðóêòóðíàÿ
ñâÿçü ìåæäó òðåìÿ ôîðìàìè inceptive, middle,
completive.

Èíòåðåñíà â ïëàíå îïèñàíèÿ âèäî-âðåìåí-
íûõ ôîðì ðàáîòà Äæ. Ïèêáîðíà «A Dissertation
on the English Verb», íàïèñàííàÿ â 1789 ãîäó. Ýòîò
òðàêòàò áû âûñîêî îöåíåí ôèëîëîãàìè è ïåðå-
âåäåí íà íåìåöêèé ÿçûê. Íàèáîëåå öåííûì â
ðàáîòå ÿâëÿåòñÿ ñîïîñòàâèòåëüíûé ìåòîä, ïî-
çâîëèâøèé àâòîðó îïðåäåëèòü «âçàèìíûå ñâÿ-
çè êîìïîíåíòîâ ãðàììàòè÷åñêîé ñèñòåìû» àí-
ãëèéñêîãî ÿçûêà. Îñíîâíîé çàñëóãîé Äæ. Ïèê-
áîðíà ÿâëÿåòñÿ ðàçðàáîòêà ñèñòåìû îòíîñèòåëü-
íûõ âðåìåí ïðè÷àñòèé è èíôèíèòèâà â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå. Â ïðåäèñëîâèè Äæ. Ïèêáîðí ññû-
ëàåòñÿ íà ðàííèå ãðàììàòèêè Äæ. Ãðèíâóäà,
Ëîóòà, Ïðèñòëè, Õýððèñà. Äæ. Ïèêáîðí ñ÷èòà-
åò, ÷òî â èçúÿâèòåëüíîì íàêëîíåíèè ñóùåñòâó-
åò íå ìåíåå ïÿòè ôîðì âûðàæåíèÿ íàñòîÿùåãî
âðåìåíè.

Ê ôîðìàì, âûðàæàþùèì ïðîøåäøåå âðå-
ìÿ, Äæ. Ïèêáîðí îòíîñèò ñëåäóþùèå: I wrote, I
did write, I was writing, I had been writing, I had
written. Ðàçíèöà ìåæäó wrote è did write àíàëî-
ãè÷íà ðàçíèöå ìåæäó write è do write. Îáå ýòè
ôîðìû îáîçíà÷àþò çàâåðøåííîå äåéñòâèå è
ïåðåâîäÿòñÿ íà ëàòèíñêèé ÿçûê ôîðìîé ïðåòå-
ðèòîèìïåðôåêòà. Òàêèå ñëó÷àè, êàê I had written,
I had been writing, ïî ìíåíèþ Äæ. Ïèêáîðíà, âî-
îáùå íå èìåþò ñåáå ïîäîáíûõ íè â ëàòèíñêîì,
íè âî ôðàíöóçñêîì.

Ñðåäè ôîðì, âûðàæàþùèõ áóäóùåå âðåìÿ,
Äæ. Ïèêáîðí âûäåëÿåò íå ìåíåå âîñüìè: I shall
write, I will write, I shall be writing, I will be writing,
I shall have been writing, I will have been writing, I
shall have written, I will have written. Ïåðâûå ÷å-
òûðå ïåðåâîäÿòñÿ íà ëàòèíñêèé ÿçûê ôîðìîé
scribam. ×òî êàñàåòñÿ ïîñëåäíèõ ÷åòûðåõ, äåëî
îáñòîèò ñëîæíåå. Äæ. Ïèêáîðí íàçûâàåò èõ
îòíîñèòåëüíûìè âðåìåíàìè. Ïåðâûå äâå èç
ñëîæíûõ îòíîñèòåëüíûõ ôîðì áóäóùåãî âðåìå-

íè âûðàæàþò ïðîäîëæèòåëüíîñòü äåéñòâèÿ äî
îïðåäåëåííîãî ìîìåíòà â áóäóùåì, íàïðèìåð,
I will have been writing three hours before the
messenger arrives. Äâà äðóãèõ ñëîæíûõ áóäóùèõ
âðåìåíè îáîçíà÷àþò çàâåðøåííîñòü äåéñòâèÿ ê
îïðåäåëåííîìó ìîìåíòó â áóäóùåì, íàïðèìåð,
He shall or will have written. ×òî êàñàåòñÿ âñïî-
ìîãàòåëüíûõ ãëàãîëîâ shall/will ðàçíèöà ìåæäó
íèìè, ïî ìíåíèþ Äæ. Ïèêáîðíà, çàêëþ÷àåòñÿ
â òîì, ÷òî will  «âûðàæàåò áîëüøå ìîäàëüíîñòü,
÷åì âðåìåííîé îòòåíîê áóäóùåãî» (17, ñ. 72).

Â ðàáîòå Äæ. Ïèêáîðíà äëèòåëüíûå ôîð-
ìû îïèñûâàþòñÿ ãîðàçäî ïîëíåå, ïðåäñòàâëÿÿ
âñþ èõ ïàðàäèãìó. Â ýòîé ðàáîòå ìû âñòðå÷àåì
àíàëèç òàêèõ ñëó÷àåâ, êàê have been writing, shall/
will have been writing, had been writing, â îòëè÷èå
îò âûøåîïèñàííûõ ãðàììàòèê, ãäå àâòîðû íå
íàõîäÿò èì ìåñòà â ìîðôîëîãè÷åñêîé ñèñòåìå
ãëàãîëà àíãëèéñêîãî ÿçûêà.

Â ñâîåì òðàêòàòå Äæ. Ïèêáîðí ïîäðîáíî
îñòàíàâëèâàåòñÿ íà îïèñàíèè ñëó÷àåâ óïîòðåá-
ëåíèÿ àíàëèçèðóåìûõ èì âèäî-âðåìåííûõ ôîðì
è èõ çíà÷åíèé. Òàê ïðè îïèñàíèè ñëó÷àåâ òèïà
have been writing àâòîð ïûòàåòñÿ ñòðóêòóðíî ðàñ-
÷ëåíèòü ýòó ôîðìó è îáúÿñíèòü ñåìàíòè÷åñêîå
çíà÷åíèå êàæäîãî ñîñòàâëÿþùåãî, íàïðèìåð,
ãëàãîë have óêàçûâàåò íà îòíåñåííîñòü äåéñòâèÿ
ê íàñòîÿùåìó ìîìåíòó; ïðè÷àñòèå writing íåñåò
â ñåáå ñîäåðæàíèå äåÿòåëüíîñòè (progressivity
continuity); ïðè÷àñòèå óêàçûâàåò íà çàâåðøåí-
íîñòü (completion) íåêîòîðîãî ìîìåíòà äåé-
ñòâèÿ, õîòÿ è íå ÿâëÿåòñÿ ïîêàçàòåëåì ïîëíîé
åãî çàâåðøåííîñòè.

Îáçîð ãðàììàòèê XVII–XVIII  âåêîâ ïîçâî-
ëÿåò ñäåëàòü ñëåäóþùèå âûâîäû:

I.Òðàêòîâêà ãðàììàòè÷åñêèõ ÿâëåíèé, íà-
áëþäàåìàÿ â ðàííèõ àíãëèéñêèõ ãðàììàòèêàõ
XVII–XVIII  âåêîâ, è êàòåãîðèè âèäà è âðåìåíè
â ÷àñòíîñòè, îáúÿñíÿåòñÿ â çíà÷èòåëüíîé ñòåïå-
íè ñëåäóþùèìè ïðè÷èíàìè:

à) öåëÿìè è çàäà÷àìè îáó÷åíèÿ àíãëèéñêî-
ìó ÿçûêó â òåõ óñëîâèÿõ. Öåëè ðàííèõ àíãëèéñ-
êèõ ãðàììàòèê, êîòîðûå ñâîäèëèñü ê èçó÷åíèþ
àíãëèéñêîãî ÿçûêà â êà÷åñòâå ñðåäñòâà ïîçíà-
íèÿ ëàòèíñêîãî, â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè îïðå-
äåëÿþò íàëîæåíèå òðàäèöèîííîé ëàòèíñêîé
ãðàììàòè÷åñêîé ìîäåëè íà àíàëèç ìîðôîëîãè-
÷åñêîé ñèñòåìû àíãëèéñêîãî ãëàãîëà.

Ñëåäñòâèåì ïîäîáíîãî íàëîæåíèÿ ÿâèëîñü
âûïàäåíèå èç îïèñàíèÿ îòäåëüíûõ ãðàììàòè-
÷åñêèõ ÿâëåíèé, ïðèñóùèõ àíãëèéñêîìó ÿçûêó
è íå íàøåäøèõ ñâîå ìåñòî â ðàìêàõ ëàòèíñêîé
ìîäåëè, íàïðèìåð ïåðôåêòíî-äëèòåëüíûõ
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ôîðì; îòîæäåñòâëåíèå îïðåäåëåííûõ ãëàãîëü-
íûõ ôîðì, íàïðèìåð ïåðôåêòà àíãëèéñêîãî è
ëàòèíñêîãî ÿçûêà.

Ëèøü òîëüêî îòêëîíåíèå îò òðàäèöèîííîé
ëàòèíñêîé ãðàììàòè÷åñêîé ìîäåëè ïîçâîëèëî
íåêîòîðûì àâòîðàì ðàííèõ àíãëèéñêèõ ãðàì-
ìàòèê îïèñàòü òàêèå ôîðìû àíãëèéñêîãî ãëà-
ãîëà, êàê äëèòåëüíûå. Ñðåäè íèõ öåëåñîîáðàç-
íî íàçâàòü Õýððèñà, Ïèêáîðíà, Óîëëèñà;

á) òðàêòîâêà êàòåãîðèé âèäà è âðåìåíè â
ðàííèõ àíãëèéñêèõ ãðàììàòèêàõ âî ìíîãîì
îáúÿñíÿåòñÿ ôèëîñîôñêèìè ïîñûëêàìè èññëåäî-
âàòåëÿ è óðîâíåì ðàçâèòèÿ íàóêè òîãî ïåðèîäà.

Ïðèìåðîì ýòîìó ìîæåò ñëóæèòü ãðàììà-
òèêà Äæ. Õýððèñà «Hermes», â êîòîðîé àâòîð
ïðè îïèñàíèè èññëåäóåìûõ êàòåãîðèé èñõîäèë
èç ïîçèöèé ïîíÿòèéíîãî, à íå ñòðóêòóðíîãî
õàðàêòåðà;

â) âëèÿíèå ïðîöåññà ñòàíîâëåíèÿ ëèòåðà-
òóðíîé íîðìû è åå êîäèôèêàöèÿ îòðàæàåòñÿ â
ñîçäàíèè ïðåñêðèïòèâíûõ ãðàììàòèê, â êîòî-
ðûõ êàòåãîðèè âèäà è âðåìåíè òðàêòîâàëèñü ñ
òî÷êè çðåíèÿ îãðàíè÷åíèÿ â óïîòðåáëåíèè îï-
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ðåäåëåííûõ, «íåëîãè÷íûõ» ãðàììàòè÷åñêèõ
ôîðì.

II.  Òðàêòîâêà ãðàììàòè÷åñêèõ êàòåãîðèé
âèäà è âðåìåíè ÿâëÿåòñÿ íåïîñðåäñòâåííûì îò-
ðàæåíèåì óðîâíÿ ðàçâèòèÿ ìîðôîëîãè÷åñêîé
ñèñòåìû àíãëèéñêîãî ãëàãîëà èññëåäóåìîãî ïå-
ðèîäà, à èìåííî:

à) ñèñòåìà ïåðôåêòíûõ ôîðì, çàëîæåííàÿ â
äðåâíåàíãëèéñêîì ïåðèîäå, ïðîäîëæàåò ðàçâè-
âàòüñÿ â ðàííåíîâîàíãëèéñêîì. Òðàêòîâêà ïåð-
ôåêòíûõ ôîðì â ðàííèõ àíãëèéñêèõ ãðàììàòè-
êàõ ñâèäåòåëüñòâóåò îá èõ îòíîñèòåëüíîé ñòà-
áèëüíîñòè è î òîì, ÷òî îíè «ñîñòàâëÿþò îïïî-
çèöèþ ñ íåïåðôåêòíûìè â òîì ñïåöèôè÷åñêîì
çíà÷åíèè ôîðì âðåìåííîé îòíåñåííîñòè, êîòî-
ðîå èìååòñÿ â ñîâðåìåííîì ÿçûêå»;

á) îïèñàíèå äëèòåëüíûõ ôîðì â ðàííèõ àí-
ãëèéñêèõ ãðàììàòèêàõ, îòñóòñòâèå ñâåäåíèé îá
èõ óïîòðåáëåíèè â ïàññèâíîì çàëîãå â ÷àñòíî-
ñòè, ñâèäåòåëüñòâóåò î íåäîñòàòî÷íîé èõ ñòà-
áèëüíîñòè è «ñòåïåíè ãðàììàòèçàöèè», êîòîðàÿ
«çàìåòíî íèæå êàê â ðàííåíîâîàíãëèéñêîì, òàê
è â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå».

Ðîìàíî-ãåðìàíñêàÿ ôèëîëîãèÿ


